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Аннотация
Цель. Описание особенностей изучения «общей образности» произведения и, в частности, сти-
левых признаков портретности в произведениях М. Ю. Лермонтова с помощью образно-перцеп-
тивной речевой ситуации.
Процедура и методы. На основе выборки из текста собрания сочинений М. Ю. Лермонтова ви-
зуальных перцептивных единиц, а также статистических данных НКРЯ проанализирована сумма 
сверхсловных контекстов, содержащих визуальные предикаты. Дистрибутивный анализ состо-
ит в обращении к окружениям рассматриваемых единиц. Категориальная семантика перцеп-
тивности позволяет использовать метод лингвокогнитивного моделирования художественной 
действительности. Применяется описательный межтекстуальный и лингвоконцептуальный ана-
лиз, выявляется семантическая полифункциональность образно-перцептивных единиц в еди-
ном пространстве лермонтовского текста. Доказывается, что проблема портретности в текстах 
М. Ю. Лермонтова опирается на семантику перцептивного предиката. Автор развивает метод 
лингвистического анализа категории образности по отдельным функциональным вариантам 
(образным константам) синтаксических перцептивных концептов <Х> видит <что>, <Х> смотрит, 
взглянул <на что>, связывая их с изучением устойчивых и воспроизводимых языковых структур 
художественного мышления писателя.
Результаты исследования заключаются в применении основных положений теории перцептив-
ной образности в лингвистическом анализе художественного текста М. Ю. Лермонтова и его со-
временников. 
Теоретическая и/или практическая значимость. Подтверждается значимость особой тексто-
вой единицы – образно-перцептивной речевой ситуации в исследовании идиостилевых осо-
бенностей первой трети XIX в.; результаты могут быть использованы при изучении творчества 
М. Ю. Лермонтова и визуальной словесной образности. Доказана эффективность лингвоконцеп-
тологического анализа художественного текста.
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Abstract
Aim. To describe the features of studying the “general imagery” of the work, and particularly the stylistic 
features of portraiture in the works of M. Yu. Lermontov using a perceptual speech situation.
Methodology. Based on a sample of visual perceptual units from the text of M. Yu. Lermontov's Collected 
Works, as well as statistical data from the NCRL, the sum of contexts containing visual predicates is ana-
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lyzed. Distributive analysis consists in referring to the environments of the units in question. The categorical 
semantics of perceptivity makes it possible to use the method of linguistic-cognitive modeling of artistic 
reality. Descriptive intertextual and linguistic-conceptual analysis is applied, the semantic polyfunctionality of 
figurative-perceptual units in a single space of the Lermontov text is revealed. It is proven that the problem 
of portraiture in M. Yu. Lermontov’s texts is based on the semantics of the perceptual predicate. The author 
develops a method of linguistic analysis of the category of imagery according to individual functional variants 
(figurative constants) of syntactic perceptual concepts <X> sees <what>, <X> looks, looked at <what>, linking 
them with the study of stable and reproducible language units of author’s artistic thinking.
Results. The study enables application of the main provisions of the theory of perceptual imagery in the 
linguistic analysis of the literary text of M. Yu. Lermontov and his contemporaries.
Research implications. The importance of a special textual unit – the figurative-perceptual speech situ-
ation in the study of idiostyle features of the first third of the 19th century is confirmed; the results can 
be used in the study of M. Yu. Lermontov’s creativity and visual verbal imagery. The effectiveness of the 
linguistic-conceptual analysis of a literary text is proved.

Keywords: M. Yu. Lermontov, portrait, figurative constant, perceptual image

Введение

Среди актуальных для исследования 
категорий лермонтовского текста (инфор-
мативности, модальности, образа автора 
и т. д.) в настоящее время лингвистика ак-
тивно изучает категории образности и пер-
цептивности. Последнюю применительно 
к художественному тексту А. В. Бондарко 
называет «особой “скрытой категорией”, 
связывающей признаки темпоральности, 
аспектуальности и локативности с вос-
приятием окружающего мира человеком» 
[4, с. 275]. Между образом (объектом дей-
ствительности, слепком сознания) и субъ-
ектом восприятия есть прямая корреля-
ция, организуемая образом автора.

Художественными разновидностями 
являются перцептивность образно-поэти-
ческая, сценическая, прозаическая (обще-
литературная, условная). Все три представ-
лены у Лермонтова как варианты единого 
социального типа сознания – в развитии. 
Новая стилистика Пушкина и Гоголя будет 
требовать от писателя осознания новой 
субъектной, а вслед за ней перцептивной 
организации произведения, но характер-
ной чертой его образности всегда оста-
нется «сплав романтических тенденций с 
приёмами психологического реализма», 
несмотря на замену романтических штам-
пов поэзии и драматургии многообрази-
ем коммуникативно-речевых структур [5, 
с. 201]. Нельзя отрицать «двойничества» 

автора и главного героя в восприятии об-
лика и внутреннего состояния человека 
и окружающего его мира в драме и про-
зе. По этой причине стиль Лермонтова 
В. В. Виноградов называл «аналитической 
и глубоко интеллектуальной стихией», 
основанной на приёме «беспристрастно-
го описания течения переживания» [5, 
с. 215], которое объединяет всех главных 
его героев. 

Весьма трудным является вопрос о 
функциональных вариантах перцеп-
тивной организации. Сценическая пер-
цептивность [4, с. 276] применяется 
Лермонтовым очень активно в ремарках 
драмы: (Он оставляет за собою дверь рас-
творённую; и долго видно, как он то пой-
дёт скорыми шагами, то остановится; 
наконец, махнув рукой, он удаляется1) – и 
в повествовательной структуре поэмы, 
именно в ве ́дении автора, без принадлеж-
ности визуального предиката к чьей-либо 
внутренней пространственной «точке зре-
ния»: … недолго Измаил стоял: вздохнуть 
коню он только дал, взглянул, и ринулся, и 
смял врагов, и путь за ним кровавый меж их 
рядами виден стал!2 Образно-лирическая 
1	 Лермонтов М. Ю. Странный человек // 

Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 3. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 213.

2	 Лермонтов М. Ю. Измаил-бей // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 195
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перцептивность как особый функциональ-
ный вариант, находящийся обычно в ве-
дении субъекта речи – лирического героя 
по принципу «я – здесь – сейчас», – это 
потенциально воспроизводимый акт авто-
коммуникации: Выхожу один я на дорогу, 
предо мной кремнистый путь блестит…1 
Общелитературная, или условная, перцеп-
тивность определяется обязательным на-
личием перцептора: И он склонил мятеж-
ную главу,  и он закрыл лицо своё руками,  
и видно было ей, как на траву  упали две 
слезы двумя звездами.2

Термины образная единица, перцеп-
тивная единица текста осмысляются 
в научной литературе как означаемое и 
означающее, отмечается авторская спо-
собность моделировать перцептивный 
художественный образ. На лексическом 
уровне носителями перцептивной семан-
тики являются слова, «основное значение 
которых включает сему ‘восприятие’ (взор, 
взгляд, смех, рыдание, молчание, аромат, 
вкус, острота и др.), и лексемы, перцеп-
тивное значение которых явно не выраже-
но (соловей, сирень, свеча, орган, скрипка, 
клавиши, ветер, капель и др.)» [8, с. 61], а 
следовательно, появляются возможности 
лексикографирования авторской перцеп-
тивной образности [7; 15]. Выделяется 
лингвистика перцептивного образа как 
самостоятельное научное направление [6]; 
категориальная семантика перцептивно-
сти всесторонне изучается и в современ-
ной грамматике в области морфологии 
глагола и синтаксиса [2; 12]. Целью следу-
ющего этапа является принципиальный 
выход за пределы высказывания – в текст, 
в потенциально сверхфразовое единство, 
перцептивную речевую ситуацию из трёх 
функциональных единиц: перцептора, 
перцептивного предиката (или действия) и 
объекта перцепции (образа). Это элемент 
текстовой образной организации произ-
1	 Лермонтов М. Ю. Выхожу один я на дорогу // 

Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 1. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. С. 356

2	 Лермонтов М. Ю. Аул Бастунджи // // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 239. 

ведения [14]. В нейтральной стереотипной 
ситуации заключается визуальное сужде-
ние: Проходя мимо окон Веры, я видел её у 
окна.3 В актуализированной ситуации экс-
прессивно окрашивается один из элемен-
тов: …вдруг взор его упал на одну из киби-
ток: рогожа была откинута, и он увидел… 
о, если бы вы знали, что он увидел!4 

Весьма интересна в структуре визуаль-
ного суждения у Лермонтова семантиче-
ская роль любых темпоральных элементов, 
включая временные наречия, синтаксемы 
и субстантивные обороты (см.: [17]).

Таким образом, тема перцептивной 
(ограничимся визуальной) организации в 
произведениях М. Ю. Лермонтова необы-
чайно актуальна: она позволяет соединить 
в одной области множество интересных 
проблем: историческое развитие стили-
стических форм визуального суждения, 
связь субъекта перцепции с субъектами 
действия, портрет или пейзаж как образ-
ный класс в романтизме, развитие много-
значности у перцептивных предикатов, 
концептуализацию образных единиц, в 
том числе и синтаксическую, и многое 
другое, что в итоге приводит к пониманию 
глубинных признаков идиостиля автора.

О концептуализации  
перцептивных единиц

Концептуальную область лексических 
единиц в конце первой трети ХIХ в., в ко-
торую встраивается лермонтовское про-
странство романтических символов, тем, 
мотивов, определим по названиям 1 тома 
стихотворений5: небрежная Муза, ковар-
ной жизнью недоволен, воля рока, демон, 
минувшее, волнения мятежной жизни, 
одиночество, разлука, прощанье, борь-
ба, скука, тоска, битва, бури, гроза, ночь, 
3	 Лермонтов М. Ю. Герой нашего времени // 

Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 223.

4	 Лермонтов М. Ю. Вадим // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 84.

5	 Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 1. 
Стихотворения. СПб.: Издательство Пушкинского 
Дома, 2014. 776 с. 
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звезда, небо и звёзды, облака и тучи, солн-
це, Кавказ, волна ночная, друг, красавица, 
люди,  смерть, раскаянье, осень, тростник, 
святое, дух отчаянья, зло, молитва, холод, 
сон, призрак, тайна. Концепты Человек, 
Дух, Душа, без сомнения, определяют 
большинство семантических рядов обра-
зов. Большое количество названий стихо- 
творений собирается в ЛСП «звук» – пре-
красные звуки земли и звуки (песни) неба, 
любви, нездешнего, бесконечного мира. 

Категория перцептивности неразрыв-
но связана с категорией образности (изо-
бразительности, предметности, авторе-
ферентности). Некоторые исследователи 
считают необходимостью выделить кате-
горию концептуальности, которой «при-
надлежит основная роль в создании худо-
жественного произведения, ибо именно 
концепт отвечает на вопрос, зачем оно на-
писано» [9, с. 96].

Изучая речевую перцептивную органи-
зацию произведения, на наш взгляд, ис-
следователь должен обратиться вначале 
именно к предикату. Он как бы разворачи-
вает всю структуру образного описания, 
соединяясь с личным волевым и оценоч-
ным началом перцептора. «Средний член 
этой структуры (перцептивное действие) 
подвергается категоризации по двум при-
знакам: целенаправленности (собственно 
действие) / нецеленаправленности (состо-
яние)» [1, с. 22].

По семантике перцептивного предиката 
определяется вся совокупность образных 
констант, которая обобщается синтакси-
ческими концептами <Х> видит <что>, 
<Х> смотрит, взглянул <на что>. Их мно-
гочисленные грамматико-стилистические 
разновидности (мы называем их образны-
ми константами), как со стороны субъекта –  
<Х> любовался <чем>,  <Х> воображал / 
заметил / высматривал и др. <что>, так 
и со стороны воспринимаемого объекта 
<что> поразило <Х>, <что> имело <ка-
кой> вид <для Х> и т. п. Это позволяет пе-
ревести изучение способов построения ху-
дожественного образа из стилистического 
аспекта в когнитивную область, к анализу 

смысловой модели восприятия и далее – к 
глобальной категории образа автора. 

Как и лексический концепт, синтаксиче-
ский концепт есть устойчивое обобщение. 
И если «наши представления о предметах 
разительно отличаются от их описания в 
словарях» [13, с. 14], то верно это будет и 
для образных констант: типовая языковая 
модель <Х> видит <Y> , предназначенная 
для стандартизации и автоматизации про-
цессов реальной коммуникации, отлича-
ется от художественного представления 
автора в сложной организации своей кар-
тины мира, рисуемой определённым ти-
пом сознания, социальным типом лично-
сти. Так формируется шкала переносных 
смыслов – от семантического «нуля» пер-
вичных значений (…Вадим смотрел на неё 
без удивления, но с тайным восторгом1) до 
когнитивной метафоры «взгляд – вмести-
лище»: …в его глазах было столько огня и 
ума, столько неземного; …в глазах блиста-
ла целая будущность.2 

Речевая перцептивная ситуация явля-
ется не синтаксической моделью как та-
ковой, а формой когнитивной модели, где 
виден тип сознания и способ представле-
ния действительности в типовой же про-
странственно-временной локализации. 
Не только что видится, а кем и как вос-
принимается. Речь идёт именно о способе 
художественного обобщения в контексте 
становления или разрушения стилисти-
ческих традиций романтической эпохи. 
Если традиционный синтаксический кон-
цепт в языке анализируется прежде всего 
как грамматическая, актантная структура, 
то художественный синтаксический кон-
цепт <Х> видит <Y> , <Х> смотрит на 
<Y>  опирается на языковую репрезента-
цию смысловых зон примерно так: «взор 
человека представлен в видимой картине 
мира в форме зрительного эгоцентра (я 
смотрю, фокусирую, вижу, фиксирую, сле-
жу и т. д.) … . Взор включает такие размер-
ности как направление, зона актуальной 

1	 Лермонтов М. Ю. Вадим // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 16.

2	 Там же. С. 8.
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зрительной обработки (4 измерения: вер-
тикаль, горизонталь, удалённость и ори-
ентация), напряжение и ритмика, количе-
ственные параметры которых меняются»; 
«включает фиксацию, перевод взора на 
новый объект, поисковые, контролирую-
щие, прослеживающие движения взора…» 
[3, с. 6–7]. Л. О. Чернейко в типологию пер-
цептивных ситуаций пейзажных образов 
включает размер плана (крупный, общий), 
канал восприятия; символику уровня го-
ризонта; степень детализации; статику или 
динамику перцептора; время наблюдения 
и внутреннее состояние перцептора [16, 
с. 212–220].  

По данным НКРЯ1 (подкорпус русской 
классики) наибольшее количество раз 
М. Ю. Лермонтов использует основной 
визуальный предикат состояния видеть 
(включая переносные ЛСВ) – 163. В дан-
ном случае, руководствуясь принципом 
восприятия только главным героем, отби-
раем формы мужского рода видел (149) и 
женского рода видела (14). Перенос семан-
тики из перцептивной в ментальную очень 
важен для характеристики главного героя, 
привыкшего строить эгоцентрические 
умозаключения и руководствоваться ими: 
видеть по лицу, видеть (в лице) доброе; 
пылкость, твёрдость и благородство; как 
другие без искусства счастливы; вечность; 
ту, которую любил и т. п. Смена перцеп-
тивного модуса на ментальный привычен 
и естественен перцептору: Я видел груды 
тёмных скал … и думы их я угадал.2 Для 
героини же видеть чаще переносится, на-
оборот, в область воображения, сна, ви-
дений – иррационального и чувственного 
состояния: Я видела сегодняшнюю ночь.  
Ужасный сон! ужасный!.. растолкуй мне3;  
Нынешнюю ночь я во сне видела, что на 

1	 Национальный корпус русского языка. 
[Электронный ресурс]. URL: http://www.ruscorpora.
ru (дата обращения: 08.10.2024). 

2	 Лермонтов М. Ю. Мцыри // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 428.

3	 Лермонтов М. Ю. Испанцы // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 47

голове моей волосы побелели, а вот уж семь 
лет я ослепла от слёз…4

Количественный состав форм совер-
шенного вида заметно меньше – 23 формы 
мужского рода и 2 формы женского рода (в 
той же функции: …с того дня, как увидела 
Печорина, он часто ей грезился во сне…5). 
Форма совершенного вида в пределах обра-
за главного героя наделяется Лермонтовым 
каузативной семантикой внезапного из-
менения состояния, глубокого душевного 
потрясения, резкой смены событий, уси-
ленной темпоральными элементами, си-
нонимичными вдруг, в ту минуту: Лишь 
только я тебя увидел – и тайно вдруг 
возненавидел бессмертие и власть мою6; 
Вчера я спал под хладной мглой, и вдруг уви-
дел будто брата.7 Это противопоставле-
ние совершенного и несовершенного вида 
прослеживается в оттенках словоупотреб- 
ления довольно чётко: увидел помещено в 
ЛСП поле «Чувство/Смятение», видел – в 
ЛСП «Мысль». Последний процесс связан 
с кипящей мыслью, глубокими пережива-
емыми состояниями, интеллектуальным 
озарением, быстрым течением событий.

Формы глагола перцептивного дей-
ствия смотреть связаны с созданием 
внешней и внутренней характеризации. 
В лермонтовском дискурсе это такой же 
глагол состояния, как и видеть, лексиче-
ские комбинации форм мужского рода 
(62 употребления) и женского рода (12) в 
перцептивном значении связаны с ЛСП 
«Душевное состояние», переживаемое как 
длительный процесс: смотреть – душа – 
думы; смотреть – душа – молитва; смот- 
реть – сердце – тоска и т. п. Здесь словно 
бы объект и субъект перцепции меняют-
ся по признаку статики и динамики: объ-
4	 Лермонтов М. Ю. Ашик-Кериб // Лермонтов М. Ю. 

Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 152.

5	 Лермонтов М. Ю. Герой нашего времени // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. С. 170.

6	 Лермонтов М. Ю. Демон (1839) // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 402.

7	 Лермонтов М. Ю. Черкесы (1828) // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 9.
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ект стремителен, а перцептор неподвижен. 
Смотрел он также, как кустами, иль си-
ней степью, по горам, сайгаки, с быстры-
ми ногами, по камням острым, по кремням 
летят, стремнины презирая…1; …и долго, 
долго пленник мой смотрел ей вслед – она 
сокрылась2; На голубое небо он смотрел, 
следил сребристых облаков отрывки, и, 
с сжатою душой, не смел вздохнуть, не 
смел пошевелиться.3 Наречия разных 
групп, деепричастия эксплицитно или им-
плицитно подчёркивают темпоральную 
семантику: неподвижно, долго, издали, дав-
но, задумчиво, задумавшись, вздыхая и т. п. 

Функциональным вариантом образной 
константы с этим глаголом является оли-
цетворение с романтическим символом в 
роли подлежащего. В этом случае значение 
субъекта перцепции исчезает, а высказы-
вание приобретает экзистенциальную об-
разную семантику: Луна тихо смотрела на 
беспокойную, но покорную ей стихию4;  И 
миллионом чёрных глаз смотрела ночи тем-
нота5; В окно, участием полна, … смот- 
рела ясная луна!..6

Смотреть – значит ‘быть в каком-ли-
бо состоянии’: внутренне гордился; не без 
удивления; глазами коршуна [в гневе]; с 
досадой; с волнением немым; с холодным 
любопытством; с презрением; с такой лю-
бовью, так грустно; злобным взглядом… 
Важной частью перцептивного процесса 
становится означение его качества с помо-
щью наречия «пристально» (в НКРЯ зафик-
сировано 38 примеров с перцептивными 
1	 Лермонтов М. Ю. Кавказский пленник (1828) // 

Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. С. 23.

2	 Там же. С. 26.
3	 Лермонтов М. Ю. Видение: Я видел юношу: он был 

верхом… // Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: 
в 4 т. Т. 1. СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 
2014. С. 190.

4	 Лермонтов М. Ю. Герой нашего времени // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 192.

5	 Лермонтов М. Ю. Мцыри // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 436.

6	 Лермонтов М. Ю. Демон // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 482.

глаголами намеренного восприятия): Я не-
сколько минут смотрел ему пристально в 
лицо, стараясь заметить хоть лёгкий след 
раскаяния.7 В драмах 1830-х гг. «Два брата», 
«Арбенин», «Menschen und Leidenschaften», 
«Странный человек», «Маскарад», «Княгиня 
Лиговская» это наречие входит в большую 
часть авторских ремарок и реплик диа-
логов. Оно встречается в романтической 
повести «Вадим», в романе «Герой нашего 
времени». Образная единица «пристально 
по/смотрел <на кого>» становится маркё-
ром романтического стиля, репрезентан-
том сильной внутренней борьбы с самим 
собой или собеседником. Вот интересная 
запись найденного известным артистом 
Н. Д. Мордвиновым перцептивного рисун-
ка роли главного героя в драме «Маскарад»: 
«Из дневника роли Арбенина. Третья кар-
тина. Вдруг взгляд остановился на браслете. 
Пауза. Глаза медленно раскрываются. Он 
оценивает положение – тот самый брас-
лет. Рывком хватает её руку, … потом, не 
глядя, хватает левую руку … . Смотрит –  
действительно… второго нет. Долго смот- 
рит ей в глаза … и падает от неё на левый 
бок» [11, с. 616]. Это соответствует типич-
ной схеме визуальных движений лермон-
товского героя: взглянуть – заметить –  
быть поражённым от вида чего-либо – при-
стально посмотреть – отвернуться. 

Совершенный вид посмотреть являет-
ся синонимом перцептивного предиката 
взглянуть (о нём ниже).

Взгляд и качество перцептивного дей-
ствия являются приёмом создания це-
лостного облика человека в творчестве 
Лермонтова, приёмом драматической сти-
лизации ХIХ в. 

Перцептивность и портретность.  
Образ перцептора

Категория образа автора предполагает 
выбор класса визуальных образов (к ним 
относятся портрет, пейзаж, интерьер, со-

7	 Лермонтов М. Ю. Герой нашего времени // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 253.
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бытие, ментальные и чувственные состоя-
ния). Образ – это не только средство выра-
жения, но и сама по себе цель изображения. 
В романтическом дискурсе два основных 
класса – портрет и пейзаж. Если обратить-
ся к статистике речевых перцептивных 
ситуаций, то заметно, что в пределах син-
таксических концептов <Х> видит <Y>, 
<Х> смотрит на <Y> М. Ю. Лермонтов за-
нимается разработкой портрета. В основе 
художественной категории портретности 
находится тайна личности. «Глаза привле-
кают особенное внимание портретиста. В 
стиле Лермонтова выражение глаз являет-
ся основным средством психологического 
разоблачения личности. Автор читает в 
них все движения души» [5, с. 238]. Лицо –  
область экспрессивного изображения, ин-
тенций: …вдруг раздался на улице конский 
топот, и кто-то проскакал мимо окон; 
Юрий побледнел, уронил мешок и значи-
тельно взглянул на остолбеневшую хо-
зяйку... она подбежала к окну, всплеснула 
руками, и простодушное загорелое лицо 
её изобразило ужас.1

Портретных констант в произведени-
ях Лермонтова значительно больше, чем 
предметных. Влияние драматического 
искусства на прозу подчёркивает перво-
степенность портрета. Предмет вне оли-
цетворяющего начала не интересен герою 
Лермонтова, потому что все действия он 
совершает по воле человека. В основе же 
авторского наблюдения только «движение 
души», смена чувственно-волевых импуль-
сов. Кроме того, в портрете главных героев 
драмы и прозы происходит самопрезента-
ция автора. В этом отношении очень инте-
ресны дневники ролей великих артистов 
и режиссёров во время работы с текстами 
Лермонтова. Режиссёр Ю. А. Завадский 
создавал спектакль, исходя из авторских 
интенций, как было принято понимать 
их в середине ХХ в.: «Сущность этого 
Арбенина – пламенная его страсть. … В 
глазах Мордвинова жила какая-то поис-
тине демоническая сила, лермонтовская 
1	 Лермонтов М. Ю. Вадим // Лермонтов М. Ю. 

Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 91.

мрачная язвительность, романтическая 
страсть» [11, с. 19–20]. 

Интересно, что любой главный герой 
Лермонтова, будучи бунтарём с клокочу-
щими страстями, внешне отстранён и за-
щищён холодностью в минуты, когда чи-
татель видит его в процессе восприятия 
другого человека: Печорин … вдруг столк- 
нулся с человеком высокого роста; они 
взглянули друг на друга, глаза их встре-
тились, и каждый сделал шаг назад. 
Враждебные чувства изобразились на обо-
их лицах, удивление сковало их уста2; …
он взглянул, и сердце его забилось; он не за-
плакал, но чувство, полное муки и тайно-
го удовольствия, пролилось по его сердцу.3 
«Как живая стоит перед глазами эта зага-
дочная фигура с холодным лицом, с прон-
зительным взглядом» [11, с. 120]. Фигура 
перцептора в роли главного героя соот-
носится с идеей аристократического по-
ведения, которую в ту эпоху олицетворял 
байронизм и в целом на манер английского 
бытовое воспитание русского дворянства. 
Эту идею находим в работе В. В. Леденёвой 
и Т. Е. Шаповаловой [10], в которой обна-
жается пушкинская ирония против англо-
мании, являвшейся типичным убеждением 
просвещённого дворянства. Этой иронии 
нет в лермонтовском «образе автора». 
Подтверждением тому является запись 
в дневниках артиста Н. Д. Мордвинова, 
мучительно искавшего подлинность сво-
его героя Арбенина в драме «Маскарад»: 
«Это даёт мне право быть не обычным 
Арбениным, а Арбениным новым. Но по-
английски (курсив наш. – Н. Х.) Ни в горе, 
ни в радости (пока владеет собой) он не бу-
дет открыт по-славянски [11, с. 562].

2	 Лермонтов М. Ю. Княгиня Лиговская // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 103.

3	 Лермонтов М. Ю. Планы и наброски // 
Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 3. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. 
С. 291.
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О перцептивном предикате взглянуть 
в текстах лермонтовских произведений

Все предикаты перцептивной рече-
вой ситуации в творчестве одного автора 
создают своего рода «образ человека по 
данным языка». Систематизированные 
определённым образом, они позволяют 
упорядочить образную структуру произ-
ведения, типологию субъектов, увидеть 
пространственную и временную организа-
цию текста, образ автора как тип сознания 
и тон личности. 

Продолжим количественный анализ 
перцептивных действий, используя дан-
ные нашей картотеки и подкорпус русской 
классики «Лермонтов» НКРЯ. Менее деся-
ти употреблений приходится на каждый 
из предикатов типа приближался / прибли-
зился (в визуальном значении), показался 
(с объектно-перцептивной семантикой), 
наблюдал, любовался, имел вид. Это говорит 
о том, что главному герою свойственно са-
мому выбирать объект перцепции или быть 
в эмоционально определённом состоянии 
для восприятия этого объекта. Он всег-
да находится в волевой и оценочной сфе-
ре субъекта. За её пределами предмет или 
лицо не «бросается в глаза» сам по себе.

Главной особенностью образно-пер-
цептивной модели в произведениях 
Лермонтова является стремительная и 
быстрая оценка человека, в котором отра-
жается состояние главного героя. Поэтому 
наиболее активным функциональным ва-
риантом является образная константа <Х> 
взглянул / посмотрел на <Y>, <Х> заметил 
<Y>. По данным НКРЯ: вгляделся / вгляды-
вался – 0, взглянул / взглянула – 39 / 5; по-
смотрел / посмотрела – 30 / 16; заметил / 
заметила (в перцептивном значении) – 33 /  
9. Все эти предикаты сопровождают пре-
имущественно взаимоотношения главных 
героев, а следовательно, концептуализи-
руются, приобретают двуплановость се-
мантики: «Предикат, в наиболее типичном 
случае выраженный глаголом, фокусирует 
в себе основные черты сценария, служа-
щего стандартной формой закрепления 
познавательного опыта» [13, с. 42]. Взгляд 

как действие у Лермонтова – это уже сама 
по себе лирическая портретная деталь: …
изобразил души порыв; и взор её как бы без-
умный порыв любви изобразил.1

Несложная, казалось бы, в количествен-
ном отношении семантическая структура 
глагола взглянуть («1. Устремить, обратить 
глаза, взор; посмотреть. 2. перен. Обратить 
внимание. || Разг. Отнестись каким-л. об-
разом, воспринять, оценить как-л.»2) в 
художественном тексте Лермонтова при-
обретает глубину, пластичность и вырази-
тельность, обычно совмещается два значе-
ния: ‘посмотреть с каким-либо чувством’, 
‘находясь в каком-либо состоянии (чаще 
всего эмоциональном порыве)’ и ‘сделать 
умозаключение, приводящее к резкому 
изменению состояния героя’: …Палицын 
посмотрел на неё – и вспыхнул…3; …мол-
чанье мрачное храня, Хаджи ему не поди-
вился: взглянул на шашку, на коня, – и бы-
стро в горы удалился.4 Синонимический 
ряд глагола взглянуть, имеющий аналити-
ческие (фразеологические) формы, необы-
чайно богат в произведениях Лермонтова 
в количественном и качественном от-
ношении: бросить взгляд / взор, окинуть 
взглядом / взором, впиться взглядом, 
кинуть взгляд / взор, обратить взгляд. 
Аналитические фразеологические формы 
предназначены для номинации сильных 
страстей и высоких чувств: взгляд / взор 
огненный; свинцовый, отчаянный, без-
умный, быстрый, полный огня, глубокий, 
страстный и стыдливый, полный весь 
огня. Весьма часто Лермонтов использует 
образный распространитель: Вадим по-
бледнел, бросил на казака тот взгляд, ко 
торый был его главным оружием, топнул 
1	 Лермонтов М. Ю. Кавказский пленник (1828) // 

Лермонтов М. Ю. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. 
СПб.: Издательство Пушкинского Дома, 2014. С. 32.

2	 Взглянуть // Малый академический словарь / 
под ред. А. П. Евгеньевой. URL: https://feb-web.
ru/feb/mas/mas-abc/default.asp (дата обращения: 
08.10.2024).

3	 Лермонтов М. Ю. Вадим // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 4. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 11.

4	 Лермонтов М. Ю. Хаджи Абрек // Лермонтов М. Ю. 
Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. СПб.: Издательство 
Пушкинского Дома, 2014. С. 257.
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ногою.1 Взгляд как направленное действие 
является ответом в скрытом эмоциональ-
ном диалоге: Холодный едкий взгляд – то 
был упрёк в боязни2; И был ответом взгляд 
и страстный и стыдливый!3

В собственно изобразительной функ-
ции перцептивный предикат сочетается с 
субстантивными и деепричастными обо-
ротами, качественными наречиями, назы-
вающими оценку объекта: с язвительной 
усмешкой; с сожалением, с досадой, с улыб-
кой, улыбаясь, холодно, грустно, горделиво 
и т. п. В соответствии с романтическими 
штампами отрицательных оценок больше, 
чем нейтральных и идеализированных.

В повести «Вадим» перцептивный пре-
дикат тесно связан с быстро следующими 
действиями непосредственно в кульмина-
ции: И Вадим … взглянул на позеленевшее 
лицо – вздрогнул – взглянул ещё ближе и 
пристальней – вдруг закричал, – и отско-
чил как бешеный…4 Этот же принцип свой-
ственен описанию всех главных героев ро-
мантического дискурса. Однако, на наш 
взгляд, синонимическая замена глаголом 
«посмотрел» снижает пафос эмоциональ-
но-образных движений: …мужики … по-
смотрели друг на друга и … отодвинулись, 
разошлись и в нескольких шагах собрались 
снова в кучку5; …он посмотрел довольно 
дерзко, поправил галстук и отвернулся.6 

Заключение

Названная образная константа <Х> 
видит <Y>, <Х> смотрит на <Y> и не 
только её лексическая, но синтаксическая 
концептуализация, описание граммати-
ческих свойств, связанных с образными 
смыслами, весьма продуктивное направ-
ление в лингвистике художественного 
текста. В пределах небольшой статьи мы 
остановились только на лексических осо-
бенностях перцептивного действия взгля-
нуть / посмотреть – второго компонента 
образно-перцептивной речевой ситуации. 
Здесь возможно также сопоставитель-
ное исследование портретных описаний 
в произведениях других авторов в рамках 
исторической стилистики, углубление в 
грамматические признаки видовой соот-
несённости предикатов, анализ синтак-
сических структур, воплощающих только 
один из функциональных вариантов. В 
этой области художественной перцептив-
ной стилистики много интересных явле-
ний, позволяющих рассматривать так на-
зываемую «общую образность» в рамках 
категориального и концептуального мето-
дов исследования идиостилей.

Статья поступила в редакцию 08.11.2024.
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